
А.К.Матвеев . С.М.Стрельников 
Уральский университет 

ЛЕКСИЧЕСКИЕ ПАРАЛЛЕЛИ МЕЖДУ ДИАЛЕКТАМИ БЕЛОЗЕРСКИХ И 
ШОДИНСКИХ СААМОВ (ПО ДАННЫМ ТСПОНИМИИ) 

Мысль о. том. что в топонимии севера Восточно-Европейской р а ­
внины представлен саамский языковой компонент, высказывалась еще 
А.И.Шёгреном, М.Фаснером, А.И.Поповым, а в последнее время одним 
из авторов с т а т ь и 1 . Картографирование субстратных топонимов п о к а ­
з а л о , что саамские названия "(Зычны в треугольнике между устьем 
Онеги, верховьями Пинеги и Белым озером. Ес т е ственно , что саамы, 
некогда населявшие с т о л ь обширную территорию, должны были г о в о ­
рить на различных д и а л е к т а х . Одним из них и был диалект бе л озе р е ­
ки х с а а м о в , выделяемый, в ч а с т н о с т и , по наличию консонантной груп­
пы - к ш - в соответствии с - х ч - в других вымерших саамских д и а л е к ­
тах и -XC-, - к с - в наречиях современных с а а м о в 2 . 

Задача с т а т ь и - восстановить по данным топонимии ту лексику 
диалекта белозерских с а а м о в , для которой е с т ь с о о т в е т с т в и я в с о в ­
ременных саамских д и а л е к т а х , в частности , в относительно хорошо 
изученном кильдинском д и а л е к т е . Привлекаемый для сравнения т о п о ­
нимический материал относится ко всей территории исторического 
Белозерского к р а я 5 . Апеллятивная лексика саамского происхождения, 
з а с в и д е т е л ь с т в о в а н н а я на территории Белозерского к р а я , я в л я е т с я 
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предметом специальных р а з ы с к а н и й 4 . Не с т а в и т с я в с т а т ь е сложный 
вопрос о выявлении в саамском диалекте Б е л о з е р ь я тех лексем, к о ­
торые отсутствуют в современных саамских д и а л е к т а х , но п р е д с т а в ­
лены в других финно-угро-самодийских языках . Сначала надо п о к а ­
з а т ь саамский характер топонимов Б е л о з е р ь я , установить их с п е ц и ­
фику - дело будущего. 

Саамские лексемы, извлеченные из субстратных топонимов, р а с ­
пределены в с т а т ь е по тематическим группам, а внутри групп приво­
д я т с я по русскому алфавиту. Параллели из современного саамского 
языка (кильдинский д и а л е к т ) даются по словарю Т . И т к о н е н а 5 . Мате­
риал представлен в следующем порядке ( слева н а п р а в о ) : с у б с т р а т ­
ная лексема диалекта белозерских с а а м о в , пример топонима с этой 
основой, современная саамская форма, ее п е р е в о д . 

В ряде случаев переведенные топонимы могут быть объяснены и 
из прибалтийско-финских языков , однако в с т а т ь е это не о г о в а р и в а ­
е т с я . Отделение прибалтийско-финских элементов от саамских п р е д ­
с т а в л я е т собою еще одну оообую вадачу , пока же достаточно з а м е ­
т и т ь , что наличие многочисленных лексических (типа н ю к ш, 
ч а ч ) или фонетических (типа р ы н д , ч ё л м) дифференцирую­
щих основ позволяет д о п у с т и т ь , что саамские топонимы е с т ь и среди 
названий с не дифференцирующим и основами (типа к у р , я н г ) . 

Работа проводилась по методике , изложенной в специальном и с ­
следовании А . К . М а т в е е в а 6 . С у п нив базы сравнения (не вся с у б с т р а ­
тная топонимия, а только топонимия Белозерского края и не все с о ­
временные саамские диалекты, а только кильдинский) соответственно 
повышает надежность сопоставлений, так как уменьшается возмож­
ность случайных совпадений. 
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Всего в с т а т ь е рассматривается п я т ь тематических г р у п п : г е о ­
графическая терминология, р а с т и т е л ь н о с т ь , животный мир, человек и 
е г о д е я т е л ь н о с т ь , обозначения п р и з н а к о в . Есть все основания о ч и -
т а т ь , что в дальнейшем будет выявлен намного более значительный 
лексический материал диалекта бе лозе роки г с а а м о в . 

I . Г е о г р а ф и ч е с к а я т е р м и н о л о г и я 

"ручей" 
" г о р а " 

бой 
вар 
кайб 
к е з 
коп 
кур 
курб 
курваш 
кушк 
ланд 
дохт 
мотк 
падд 
пень 
рынд 
оод 
оор 
чач 
чекш 
чёдм 
чуг 
юг 
яр 
янг 

Шидбой 
Подчевары 
Кайбовка 
Кезанки 
Коп озеро 
Куроэеро 
Курбозеро 
Курваши 
Кушкооэерцо 
Ландручье 
Кукодохта 
Но тк озеро 
Кучепалда 
Педьпахта 
Рындуч 
Солбой 
Чёдмосора 
Ча чем озеро 
Чекшозеро 
Чёлмао 
Чуги 

БОЛЬШОЙ ЮГ 
Ухтомъяр 
Янгодохта 

varr 
k a l v a 

л 

kiess 
koBpfc 

kurr( a ) 
k u r V J 

kurbaX 
k u e k ( A ) 
A a n V 
lujct( A ) 
mi lk 8 

pealt 

r i n d t ( A ) 
виэл( a ) 

t«Sualm e 

JoOk(A) 
Jauir e 

JieQ ek 

"родник" 
" л а т о " 
"яма" 
"лощина" 
" г а р ь " 
" г а р ь " 
" п о р о г " 
"пруд" 
" з а л и в " 
"перешеек" 
"пола" 
"половина; оторона" 
" б е р е г " 
" о с т р о в " 
" р а с с о х а " 
"вода" 
" о с е н ь " 
"пролив" 
"вершина" 
" р е к а " 
" о в е р о " 
"болото" 

П . Р а с т и т е л ь н о с т ь 

куа 
ленд 
лянд 
деп 
мур 

Кузебой 
Лендозеро 
Ингодянда 
Лепоэеро 
Мурбодото 

kues(A) 
liamV 
leamV 
115р в 

яа1гг(в) 

" е л ь " 
" л а с " 
" л е с " 
"ольха" 
" д е р е в о " 



мурд Мурдобой mur d teD " л о м а т ь ; бурелом" 
лас Песнема p i e s e B " б е р е з а " 
рог Рогобой ijiaGk "тростник" 
род Родбой roDt "роща" 
шуб Шубач виВр Е "осина" 
я г л Яг лоб ой 1*Хт*} " я г е л ь " 

Ш. Ж и в о т н ы й м и р 

вор Ворбуй y u 9 r r e v " б е л к а " 
к а й г Кайгово к ф е ( * ) "чайка" 
кимао Кимас kimeo " т о к " 
конд Кондырь k o n d t B "дикий олвнь" 
кул Колозерко "рыба" 
лонд Лонда l o i ? d ? B "птица" 
май Майоэеро m a j e ^ "бобер" 
нюкш Нюкшозеро nujcVaC*) " л е б е д ь " 
подч Подчевары p j a D a ( A ) " о л е н ь " 
чикш Чикши t ' e i j c e C 1 ) . "чирок" 
чукш Чукшовый t » £ u £ t « 2 ( A ) " г л у х а р ь " 

1 7 . Ч е л о в е к и е г о д е я т е л ь н о с т ь 

войб Войбовица v u a i v ( e ) " г о л о в а " 
к а в Кавмыс к а ^ "супруга* 
кейн Кейнус k e a l n ( a ) "зимник" 
код - Кодоэеро k u a p j B "хижина" 
кок Кон обой .kuaok 1 5 "крюк" 
куй Куйокое k u i j * " супруг" 
лейб Лейбыш l e i Р * "хлвб" 
нюнь Нюне б ой хатд? " н о с " 
п е р т Пертозеро p § f f t ( A ) "Изба" 
савн Савнобой 8 ? ^ Р ° ""баня" 
тар Тарица t a f j e " кол" 
чуп Чупыш t » e u o p ( A ) "внутренняя ч а с т ь 

лодки" 
шид Шидъяр e i } d t ( A ) "зимняя д е р е в н я " 
шиш Шишозеро s i e a ( B ) " с е с т р а о т ц а " 



У. О б о з н а ч е н и я п р и 

kolm(*) 
tanfc* 
k u n d t ( A ) 
k u d t e ( A ) 
k s e l c ( A ) 

РИЗ* 
рае 
риалов 
P§f l f l E 

янг Ингобой 
воли Колы озеро 
кук Кукобой 
кунд КундыбОЙ 
куч Кучепадда 
кыэг Кыагуыень 
муд Муд озеро 

пай Пайкара 
паш Пашминский 
пороо Пороо(о)лово 
пыш Пышозеро 
рам Раманское 
с е н г Сеньга 
тор Торозеро 
торао Торас 

УД Уда 
шидд Шяльда 
шунд Шундозеро 

ШУР Шурбой 

t \ j a r r a 

t u a r e f 
o D t ( A ) 
вгллъ£> 
sun t 
eu I T 

з н а к о в 

"ледяной" 
" т р и " 
"длинный" 
"хороший" 
"гнидой" 
"средний" 
"снежный" 
"верхний 1 1 

"плохой" 
"старый" 
" с в я т о й " 
"веселый" 
"узкий" 
"спорный" 
"поперечный" 
"новый" 
"гладкий" 
"талый" 
"большой" 

При сравнении названяй я их этимологизации можно вывести и 
использовать некоторые новые фонетические с о о т в е т с т в и я . Т а к , в 
области вокализма кильдинский иг, иа регулярно с о о т в е т с т в у е т с у б ­
стратное бе лове рок ое о . Однако в ряде с л у ч а е в результаты с р а в н е ­
ния противоречивы: например, кильдинскому й соответствуют в б е л о -
зерском как о , так и £ • Возможно, некоторые лвкоеыы были у п о д о б ­
лены широко распространенным в оуботратной топонимии р у с с к о г о Се­
вера основам ( л о х т , м о т к , с о р ) . В других с л у ч а я х п е р о -
бои могут быть связаны о тем, что интерпретация топонимов ошибо­
чна ( л о н д , р о д и т . д . ) . 


